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The importance of collecting and publishing
place names

* Local identity

* Linguistic and historical research, archaeology,
ethnography, geography

* Local history, cultural heritage

Urgency of place name collection
* Globalization
 Modernization

* Changing lifestyles

* Decline of local place-name knowledge




2. The Hungarian National Toponym Registry Project -

* Launched to document the place names of the Hungarian
language area

e Two main tasks:
* Collect names in current use
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2. The Hungarian National Toponym Registry Project

* Launched to document the place names of the Hungarian
language area
* Two main tasks:
* Collect names in current use
* Process historical sources
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2. The Hungarian National Toponym Registry Project -

* scholars from several different scientific fields

* online database




Hungarian National Toponym Registry - online

Borockas

Ujtikos - Hajdinanéasi jaras

Borockas Vendéghaz
Ujtikos - Hajdtinanéasi jaras
Borockas-csatorna

Ujtikos - Hajdinanasi jaras

Borockas-hat

Ujtikos - Hajdinanasi jaras

Borockas-Malyvas

Ujtikos - Hajdinanasi jaras

Borockas-puszta
Ujtikos - Hajdinanasi jaras

ADATIAP

névforma: Borockas

jelentése: Ujtikos keleti hatéréban fekvé nagy teriiletii hatarrész.
elsd adata: [18. sz.]: Borotzkds

utolso adata: 2023: Borockas

a név magyarazata: Anévanyelvjarasi borocka ‘barack’ fonév -s képz6s alakja,
eredetileg barackfiakkal beiiltetett teriiletet jelolhetett.
a hely tovabbi nevei: Borockas-puszta, Borocskas, Borocska, Puszta-Borockas,

Boroskas
szocikk
térkép




Hungarian National Toponym Registry - online




2. The Hungarian National Toponym Registry Project -

* scholars from several different scientific fields

* online database

* online dictionary




& https://mnh.unideb.hu/dictionary_reader.php?loc=sztr_rdr&tlps=Méra&pdf=szotarak/Romania/Kolozs/Mera_szotar_online.pdf

Szotar

3

Hungarian National Toponym Registry - online
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TAMAS CSILLA

Meéra helynevei

Méra 2024: Méra, Méraba, Mérdabul, méraji | A mérajijakat vajasaknak hiftak a
kérnyékbelijek, mert a kolozsvari pijacon bivajtejet, -vajat, tirét arultak. (EGy.),
1941: Méra (KHn. 240, MaKF.), 1922: Méra (ETH. 10: 687), 1913: Méra (Hnt.),
1900: Méra (L0.48.279.1), 1888: Méra (Hnt.), 1873: Méra (Hnt.), 1869: Méra
(HKFT., MKFT.), 1864: Méra (Pesty 1864/22: 363a), 1831: Méra (ETH. 10: 682),
1808: Méra (Lipszky, Rep.), 1806: Méra (Lipszky, Map.), 1769/1776: Méra
(EKFT.), 1756: Mera (ETH. 10: 677), 1665: Mera (ETH. 10: 676), 1591: Mera
(ETH. 10: 675), 1525: Mera (Cs. 5: 382), 1479: Mera (Cs. 5: 382), 1449: Mera
(Cs. 5: 382), [1430 k.]: Mera (Cs. 5: 382), 1389: Mera (EO. 5: 1001), 1378: Mera
(EO. 5: 401), 1367: Mera (EO. 4: 576), 1358: Mera (EO. 3: 1029), 1348: Mera
(EO. 3: 468), 1334: Mera (EO. 2: 1112), 1326: Mera (EO. 2: 571), 1314: Mera
(EO. 2: 223), 1310: Mera (EO. 2: 171), 1299/1300: Mera (Gy. 3: 363). — A roma-
niai Kolozs megye északi részén fekvo telepiilés, a kalotaszegi Nadasmente kistdj
része. Mai roman neve Mera. Szomszédos telepiilései: délen Szucsag, Andrashaza,
nyugaton Magyarvista, Magyarnadas, északnyugaton Magyarszentpal, északon Szo-
mordok, Csonkatelep, északkeleten Korod, Kajanto, keleten Kisbacs. Nyugati hatara
egyben a kozség hatara is. A telepiilés neve Arpad-kori személynévbil keletkezett
(FNESz., vd. ASz. Mer, Mere, Merasa). V. Mérai-malom, Meéra-patak.
Abrudan-kert 2013: Abrudan-kert (Toth 2013: 161). — Kert a belteriilettél délnyu-
gatra, az Alloméas mogott. Roman tulajdonosardl kapta a nevét.

Agazat 2024: Agazat, Agazadba (EGy.), 1941: Agazat (KHn. 245), 1869: Agazat
(HKFT., MKFT.). — Két kisebb volgy elagazasa a hatar keleti részén, a Kuli-sanc
¢s a Fazék-banya kozelében, az erdében. A név a *volgy kezdeti részének tobb kis
volgyagra valo szétagazodasa’ jelentésli agazat f6ldrajzi koznévbél alakult (FKnT.).
Vo, Agazat arka kozott, Agazat-t6.

Agazat arka kozott 1775: Agazat Arka kézt (ETH. 10: 679). — Kis erdorész a hatar
keleti részén, az Agazat kézelében.

Agazat-t6 2024: Agazat-to (EGy.), 1941: Agazat téja (KHn. 245). — Kisebb t0, si-
ros, vizes hely a hatdr keleti részén, az Agazat kozelében. Erdds részen talalhato, a
helyiek szerint amolyan , bivalyfiiroszt”. Agazat téja formaban is emlitik.

Agazat toja lasd Agazat-to

Q@ B =

PROGRAM



The Hungarian National Toponym Registry Project -

scholars from several different scientific fields

online database

online dictionary

book series




MAGYAR N

Hungarian National Toponym Registry — book series

Pasztor Eva
Reszegi Katalin
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egy és Fiirjhalmi-egyes-diilé for-
méban is szerepel. — Draviczky 1990 17,
T1.S.78.732/15-202, T1..78.732/203-319,

TONy.117.
Fiirjhalom-jaris Lisd Fiirjhalom
Fiirjhalom jirasa Lisd Fiirjhalom

Fiirjhalom-kettes-diilé 1990: Fitrjhalom I,
[1920]: Fiirjhalom I1., 1891: Farjhalmi II. dilG,
1871-1872: Fuirjhalmi IL. ditlé. — Hatirrész a
kbzépsé részén, a Keleti-focsatornd
1l nyugatra, a Firjhalom-jarisnak a Gorbehi-
7i tt6] deélre levd része. Térképi megicl
“Arjhalom kettd és Firjhalmi-k
formaban is szerepel. — Draviczky 1990; 17,
T1.8.78.732/15-202, T1.8.78.732/203-319,

Alacsonyabban fekvd £ a telepillés ko-
7épsd részén, a Fiirjhalom-jarisban, a Fiirj-ha-
lomtél északnyugatra, — T1.5.78.732
T1.5.78.732/203-319. — T12-D:
Fiirj utea 1. 2024: Fiirj ucea, 201
— A fiirdd melletti tdalédvezet egyik utcdja a
belteriilet délnyugati részén, a Csonakos utcibol
n adott hivatalos név. — EGy.

d Batsanyi utca

: Furdszio, Firoszté-lapos
Vizzel telt foldterilet a belteriilet keleti-észak-
keleti szélén, a viros legrégebbi temetdjénck
délkeleti oldalin, a Csepiis-sz616 széléig tart. Al
latokat flirdszidtick benne. Fitrdiszti-le k

nek cldtagja taldn egykor itt dllo fiizf
Azutotag 'viz lefolyisit elziré vag:
akadalyozo toliés; kozlekedés céljara készitett
wltés, wltst fBldar jelentésben dllhatott.

Barcsa 1900: 183, 1902: 118, EKFT., FKnT.,

T9.HVT.39, T9.HVT.46, T9.HVT.54. — T19-G3.
Fiiz-tanya 2024;
tanydja

Mihd bacsi

an, a Réten, a Magi-telki-diiloben, a
izi it mellett délre. Tulajdonosarél, Fiiz
kapta a nevét. — EGy. — T18-C1C:
r Aron utea 2024: Gibor Aron ucea, 2012
Gabor Aron utca, 1990: Gabor Aron uica, Teleki
ulca, Vanyi dokior kize, Gibor Afron] uft-
1972: Gdbor Aron iicca, 1969:
ca, [1930): Teleky utcza,
Teleki ufteal, [1910): Teleki uftca). — Utca a
belteriilet nyugati részén, a Polgiri utcabdl nyi
lik. Koribban Teleki utca volt a hivatalos neve,
és egy ott lako orvosdl Vinyi doktor kivzé-nek
s hiviik. Szerelem koz-ként a 19-20. szizad
fordulojan emlitették, TIMARI szerint bokros,
itca volt, a fiatal pirok odajirtak a bok-
rok kiszé szerelmeskedni. — DRAVICZKY 1990:
119, EGy., Korost 1972: 10, Tisart 1971: 14,
1982: 3, T9.HmT.35/a, T9.Ny.103, T9.Ny.156,
T9.Ny.208. — T28-D3
Iagonya utca 2024: Galagonya iice
Galagonya utca. — A fiirdd melletti i
gyik utcdja a belteriilet délnyugati részén,
a Hoforras utcabol nyilik. 2011-ben nevezték
el. Hivatalos név. — EGy., Hajdunanasi Ujsig
201110.11: 2. — T2

2011:
lil3ove-

7
is hivtdk. — DRAVICZKY 1990: 62. — T29-F2
Fiiroszt-lapos lisd Fiiriszto

Fiirst Sandor utea lisd Hodos Imre utca
Fiizes 1990: Fiizes, [1920]: Fiizes, 1851: fii-
= Erdds foldterdlet a teleptlés nyuga-
diils és
artjin
Nevét bizonyira onnan kapta, hogy sok fiizfa
allt a tertileten. — DRraviczky 1990: térkép,
1e/1, TONy.117. — TI2-Ad.
Fiiz-git 1902: Fitzgdt,
gdr, 1854: Filz Gar, 1824/1854: F
Fiiszgat. — Vizzel kortilvett enyhe kiemelkedés,
vigo rét a telepilés déli-délnyugati hatdrd-
ban, a Mély-ér és a Kadares veszi korbe. Nevé-

I-féle
la, 1990: Gal-

: Gdl-féile tancisko-
le tdnciskola. — Epiilet volt a

A Filriisztd az 1980-as években  Fotd: Draviczky Imre

131

PROGRAM




Gulyd

ik
\ § ‘Nagy-
\ \ “Rothadt-halom
\Rothad-

batomy | Kerek- | V
£ SRS ", S
et \o. R
/1
1)
- Nyiczk
| tanya
I
T \\ S S
|
|
/1 Murvaid\\
2 tanya W\
W

-\A\//'/
jird 1t >

Kelemen- Csohany-

istry, +b

Pongor-tanya ||

tanya

\ / “

\J i

¢ anyd >
pal i

| Piros- Enezg-hit
tanya

.| Nyakas-farm

Berencsi-

“ Raduca-kat{]
o |

fo ol
>

Lc;#w-km Caiabolze

Takdc
yorout Otvos-
aal et e hit
& %
[ " \
lo J_?rsynﬁi;\-elﬁ

»*
tanya Lnngk—l?ms
e 2
~ Ripege .\ s
, halom (Dozsa téesz (
i) \

4 Vecsei-tag - — — — _ @l »
| +(m_vr\

Kati? :
lapos 4 |
Ormés Mihily-tanya | O

~
Pap-halom

Kisk
G ) W\ R ;
% Godrok kize '\@ il
22 |

A=)
‘u‘AIséaIdaI

(angizr,;
— o e |—2 | tanva tanyg;
2 ]\d\ Fugérmeku( “g‘“ Y a
Gldje— ey
e v P )l-%ﬁ
T - e \ (Sl ]
> 7 | \
e /U ]
% 1 : N L’
i) 4| *=

!
) \ |
Erdélji-fanya \ |
Fiirjhallom-kbttestdals
Sds-to | !
Bogid #z 6

Gupcs(nanls/u

Gupesé-diils

ZsugaMarci| |

|
|
|

\ I
I
|+ tanyéja I
VoA

Nagy-fapos

_ JAllomds
=

-
6thok

N1Z5-0ZSSO]

FDebrece

)

ZS!
wnysia 24 §

Alfoidi-
ddis

7



. Multilingual communities

different methodology

theoretical and practical questions

bilingual settlements in the Hungarian language
area:

e within the territory of present-day Hungary

* beyond the current state borders




. Hungarian as a minority language

Used in regions beyond Hungary's borders
Approximately 1.8 million people

The actual number of speakers may differ from official
figures

Hungarian communities beyond Hungary

Region Approximate number
Transylvania, Romania 1.2 million+

Slovakia 400,000

Vojvodina, Serbia 200,000
Transcarpathia, Ukraine 125,000

Croatia 14,000

Austria 10,000

Slovenia 4,000




5. Ethnic minorities within Hungary

* 13 ethnic minoroties
e 2022 census data
* about 5% of the population (492,000 people)

1. Ethnic map of Hungary 2011 (CARTOGRAPHIA TK 2015)




e 13 ethnic minoroties
e 2022 census data
e about 5% of the population (492,000 people)

Nationality Approximate number

Roma 209,900

T


https://atlo.team/magyarorszagnemzetisegiterkepe/
https://atlo.team/magyarorszagnemzetisegiterkepe/

e 13 ethnic minoroties
e 2022 census data
e about 5% of the population (492,000 people)

Nationality Approximate number et
Roma 209,900
Germans 142,500

T



Nationality
Roma
Germans

Slovaks

13 ethnic minoroties
2022 census data

about 5% of the population (492,000 people)

Approximate number
209,900

142,500

29,900

Szlovakok



e 13 ethnic minoroties
e 2022 census data
e about 5% of the population (492,000 people)

Nationality Approximate number e
Roma 209,900

Germans 142,500

Slovaks 29,900

Romanians 27,600



5. Ethnic minorities within Hungary
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Nationality
Roma
Germans
Slovaks
Romanians

Ukranians

13 ethnic minoroties
2022 census data
about 5% of the population (492,000 people)

Approximate number
209,900

142,500

29,900

27,600

24,600

T



e 13 ethnic minoroties
e 2022 census data
e about 5% of the population (492,000 people)

Nationality Approximate number Horvatok
Roma 209,900

Germans 142,500

Slovaks 29,900

Romanians 27,600

Ukranians 24,600

Croats 21,800



e 13 ethnic minoroties
e 2022 census data
e about 5% of the population (492,000 people)

Nationality Approximate number Szerbek
Roma 209,900

Germans 142,500

Slovaks 29,900

Romanians 27,600

Ukranians 24,600

Croats 21,800

Serbs 11,600



. 5. Ethnic minorities within Hungary
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https://www.google.com/maps/d/viewer?mid=1hcNTsjEuRu1un_5eYMv1kTANoxt81iNj&femb=1&ll=46.88126777005166%2C18.73209065&z=8
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5. Ethnic minorities within Hungary

* 13 ethnic minoroties
e 2022 census data
* about 5% of the population (492,000 people)

Nationality Approximate number & e - :

Roma 209,900 = / J 9“ ol

Germans 142,500 ‘ ‘ : : , o)

Slovaks 29,900 Ay e

Romanians 27,600

Ukranians 24,600

Croats 21,800

Serbs 11,600

Poles 7,400 :'n‘::::ns g;or;:ns
Ruthenians/Rusyns 7,100 g:::"':s :::m’i"s
Greeks 6,200 W e R e
Bulgarians 6,100 e = smbm
Armenians 4,200 o

1. Ethnic map of Hungary 2011 (CARTOGRAPHIA TK 2015)

Slovenes 4,000




. 5. Ethnic minorities within Hungary
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Ethnicity and language use

* not the same
* E.g.the German community
* More than 142,500 identify as German
e About 28,500 report German as their mother tongue

* About 66,500 use German at home
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https://www.google.com/maps/d/viewer?mid=1rIHCzcsKgpy4tlzAOnScV-yanZEjhFIQ&femb=1&I1=47.11230659506349%2C19.500365250000016&z=7



https://www.google.com/maps/d/viewer?mid=1rIHCzcsKgpy4tIzAOnScV-yanZEjhFJQ&femb=1&ll=47.11230659506349%2C19.500365250000016&z=7
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Bilingualism in the studied areas

* Not always stable

 Knowing the state language is usually necessary to
participate fully in society

* Minority languages may gradually recede into family and
informal settings

* In some communities, language shift is advanced
* This affects place-name use and place-name knowledge
* Globalization adds further pressure




6. Bilingualism and bilingual use of proper names -

* The nature of bilingualism

* One language often functions as the matrix language
* Both languages can influence one another
* Contact and interference affect place-name use

e Bilingual communities develop distinctive toponymic
systems




. Relationships between names

* No formal relationship, only a shared referent
* Hung. Réce-puszta ‘duck plain’ ~ Ger. Kuh-Graben ‘Cow’ Ditch
* Borrowing with phonetic adaptation
* Ger. Hakabus ~ Hung. Hakebus
e Partial correspondence
 Hung. Bence-drok ‘ditch’ ~ Croat. Bencin hendek ‘ditch’
* Calque or loan translation
 Hung. Fehér-godréok ‘white pits’ ~ Croat. Biela jama
* A common noun transferred into the other language and
used as a proper name
* Hung. goédér ‘pit’ > Croat. gudura ‘pit’

Bilingual place-name competence

1),




Toponymic policy

 Beyond Hungary’s border:
* Hungarian-language signage is generally subject to
population thresholds
* In Hungary:
* no threshold
e geographical names should be entered in the Gazetteer of

Geographical Names in Hungary
* relatively few communities make use of the option of

displaying minority-language names




7. Place-name use in different settings

* Hungarian minority beyond Hungary

In settlements with a Hungarian majority:

* microtoponyms tend to be in Hungarian

* more distant, larger-scale places are more often known by
their state-language names

In settlements where the Hungarian population is small

* the state language has an even greater influence on the
local toponymic system




7. Place-name use in different settings

e ethnic minorities within Hungary




Bilingual toponymic corpora

* Most settlement corpora are bilingual in nature
 The two name stocks are organically intertwined
* For analysis, we nevertheless treat them as two systems

Separating the two systems

* Frequency in the language of collection

* Informants' opinions
,Ez Eva-ké, de szlovakul nem Eva-ké, hanem Jevi/kameny, aszt jelenti,
hogy bal oldali k&.”
‘This is [Hun.] Eva-k& ['Eva's stone'], but in Slovak it's not Eva-kd, it's Jevi
kamen, which means 'the stone on the left side.”

* Transparency of the name to speakers

* Phonetic features

e Structure of the name

Recent sources on linguistic affiliation




. Collection procedures -

» differ between areas beyond Hungary's borders and areas within
Hungary — practical reasons

* Beyond Hungary's borders:
* Hungarian names
* Borrowed names are also included
* Their linguistic origin and etymology must be clarified
* Historical names
e Collection within Hungary
* inall minority languages
* Specialists in the relevant languages are involved
 The aimis to collect the complete corpus
e Separate interviews are carried out in the two languages
e Separate dictionaries and eventually a joint dictionary

1),




* Current names are recorded as accurately as possible
* Pronunciation is included through phonetic transcription

* Hungarian names: the transcription system developed in
Hungarian dialectology

Bilingual transcription problems

* E.g.Croatian names
e Standardized name
e Hungarian dialectological transcription + Croatian stress patterns
e Simplified Croatian dialectological transcription

Dolnya suma 2023: Dolnya suma (EGy.), 1979: Dolnya suma, Doalnya siima (Fehér
1979). — Rachorvat: Dolnja $uma 2024: Do-lynya si-ma [Délna suma] (EGy.),
1996: Dolnja suma (Fehér 1996: 15), 1979: Dolnya suma, Doglnya suma (Fehér
1979). — A telepiilés nyugati hataraban, a Felsdszallasok és az Alsoszallasok kozott
fekvo egykori erdd. Napjainkban szantofold. A rachorvat név eltdagja a hr. dolnji
’als6’ melléknév nonemt alakja, utdtagja a hr. suma ’erdo’ jelentésu foldrajzi koz-
név. A rachorvat név atkertilt a magyar nyelvhasznalatba is.

A
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8. Current progress

Beyond Hungary's borders
* Toponym corpora of 42 settlements published in print
* Intensive work in around 50 additional settlements

Within Hungary

* Intensive work currently focuses on Croatian
e Collection is needed in about 45-50 settlements
* Fieldwork completed in 21 settlements

* Other minority languages: only scattered collections so far




9. Closing remarks

* The project is enormous
* Itisalsourgent

* Place-name knowledge is receding even in monolingual
areas

* The process is stronger in bilingual and minority-language
settings

* Language shift contributes to this decline
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For your attention.

Thank you
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